
m u o d o s s a . 
Kremlin pidoissa vierailee toi­

nen tois taan t u n n e t u m p i a h is to­
riallisia hahmoja . Pöydän ääressä 
istuu tietysti k o k o Po l i tby roo , j a 
a a m u y ö s t ä p a i k a l l e r a a h a t a a n 
myös intelligenttejä, jois ta n imek-
kä immät lienevät Andrei Saharov 
j a Sergei Eisenstein. Ulkomaalais­
v i e r a i d e n j o u k o s s a o v a t i t s e 
Adol f Hit ler j a hänen hov ikuvaa ­
j a n s a - o ikeas t ik in yhä heng i s sä 
o l e v a , j o 100 v u o t t a t ä y t t ä n y t 
Leni R ie fens tah l ! His tor ia l l i se t 
faktat, todel l ise t henki lö t , fiktio 
j a surreal is t is i in mi t to ih in lentä­
vä mie l ikuv i tus lyövät kät tä m o ­
nissa kohtauks issa . Sanois in , että 
Goluboje salo rakentuukin paljol­
ti nä iden koh taus t en va raan , j a 
ni istä näkee , että V lad imi r Soro -
kin on tehnyt m y ö s n ä y t e l m ä - j a 
e lokuvakäsiki r jo i tuksia . 

- Tek i s i tkö f i lmin Venäjä l lä 
val l i tsevasta sisäisestä vapaudes ­
ta - Hit ler ehdott i ihan vakav i s ­
saan (Leni Riefenstahl i l le - P.S.). 
- Siitä tulisi oikeastaan ens immäi ­
nen d o k u m e n t t i e l o k u v a Sta l in is ­
ta. 

- Rii t tää j o tar inat johta j i s ta , 
m i e l u u m m i n kansas ta , - Stal in 
kuittasi j a otti tar jot t imel ta vi ini­
lasin o jentaen sitä Leni l le . - Tah­
don riemuvoitto muu ten jär i sy t t i 

suuren Eisenste inin val tais tuinta . 
E ipä ole e lokuvaa , j o s s a kansan ­
j o u k o t i lma i s i s iva t ni in v a h v a a 
r a k k a u d e n t u n t o a j o h t a j a a n s a 
koh taan . 

- Panssarilaiva Potemkinissa 
ne puolestaan ilmaisevat hämmäs ­
t y t t ä v ä ä v i h a a ! - L e n i n s i lmä t 
vä lkäht ivä t . 

- R a k k a u d e s t a v ihaan , kan­
sal le se on pieni askel . . . 

( G o l u b o j e s a l o , 3 0 4 - 3 0 5 , 
suom. P.S.) 

Goluboje salo ei ole mikään 
uusi Saatana saapuu Moskovaan. 
Luk ies sa voi j o p a p i tkäs tyä . Se 
on k u i t e n k i n v a h v a s t i , h i e m a n 
ki ireel lä j a t ekemäl lä t ehdyn tun­
tuisesti tosin, kiinni venä lä i sessä 
k i r j a l l i s e s sa p e r i n t e e s s ä - s i i s 
m y ö s tyy l in r i k k o m i s e n pe r in ­
teessä. V lad imi r Sorokin kuuluu 
i lman muu ta si ihen uud i s tuvaan 
i n t e l l i g e n t s i a p o l v e e n , j o l l a on 
v a h v a t ku l t t uu r i s i t e e t m e n n e e ­
seen, mut ta m y ö s rohkeu t ta rik­
koa rajoja. Olisi suuri k ö m m ä h ­
dys j ä t t ää Goluboje salo s uomen­
tamat ta - samoin kuin olla no tee­
raamat ta sitä nykykir ja i l i joi ta j a 
s ananvapau t t a koh taan suun tau­
tunutta vainoa, jo ta k i ihkokansal -
l ismiel iset M o s k o v a s s a nos ta t ta ­
vat! 

Pent t i S t r a n i u s 

Pegasoksen p i l t tuun runoil i jat 
A n a t o l i M a r i e n g o f : Romaani 
vailla valhetta. S u o m . O l l i 
K u u k a s j ä r v i . He l s inki : T a m a ­
ra Pres s , 2 0 0 2 . 

Romaani vailla valhetta on ima-
ginistisen ta idesuuntauksen edus­
tajan, Anatoli Mariengofin (1897-
1962), mu i s t e lma teos Sergei J e -
seninis tä ( 1895 -1925 ) , runoi l i ja-
ko l legas taan j a e rääs tä Venäjän 
s u o s i t u i m m i s t a r u n o i l i j o i s t a . 
Teos i lmestyi m e l k o tuoree l taan 
Jeseninin i tsemurhan jä lk imainin­
ge i s sa v u o n n a 1927, j o l l o in se 

k u i t e n k i n ase t tu i p a h a n l a i s e s t i 
neuvos tokaanon ia vastaan j a niin 
o l l e n p a i n e t t i i n u n o h d u k s i i n 
useiksi vuos ikymmeniks i , kunnes 
se näki vihdoin päivänvalon vuon­
na 1988 peres t ro ikan lauhdut ta ­
mal la Venäjällä. Ei o lekaan yllät­
tävää , et tä suur ta k a n s a n s u o s i o ­
ta naut t inut ta Jesen in iä ei hänen 
i t semurhansa jä lkeen haluttu näh­
dä si inä valossa , j o s s a M a r i e n g o ­
fin m u i s t e l m a t häne t k u v a a v a t ; 
tu rhamaisena ja toisinaan tunteet­
t o m a n a k i n d a n d y n ä , m u s t a s u k ­
ka i sena rakas ta jana mut ta runol ­

l i s e s s a i t s e r i i t t o i s u u d e s s a a n 
m y ö s v a s t u s t a m a t t o m a n a hur ­
mur ina . Tosin e s imerk iks i m y ö s 
Jesen in in j a Mar iengof in kesk i ­
näis tä r akkaussuhde t t a käs i t te le­
vä a ine is to oli va rmas t i n e u v o s ­
toa ikana liian tu l ena rkaa mate r i ­
aalia ju lkais tavaksi . Nyt t ämä elä­
vyydes sään j a l e ikk i syydessään 
r i emas tu t tava teos on saatu m y ö s 
suomeks i Olli Kuukas järven osu­
vana käännöksenä j a Tamara Pres­
sin k u s t a n t a m a n a - ku l t tuur i te ­
ko vai l la ver taa! 

Romaani vailla valhetta on 
siis teos Sergei Jesen in i s tä , j o k a 
on muis t e lmien ki is taton k o h d e 
j a kirjoittajan läheinen ys t ävä j a 
k u m p p a n i . Y h d e s s ä J e s e n i n j a 
M a r i e n g o f se ikka i leva t 1920-lu-
vun M o s k o v a s s a , k o k e v a t va l ­
l a n k u m o u k s e n kour i ssa r impu i ­
levan k a u p u n g i n n ä l ä n h ä d ä n j a 
kur juuden , mu t t a m y ö s sa lonk i ­
en j a p u o l i m a a i l m a n y l täkyl lä i ­
syyden . Si jansa saava t m y ö s ai­
toon ke ikare i l le o m i n a i s e e n tyy­
liin niin h ienot pää l lys taki t kuin 
p ä ä h i n e e t k i n , p u h u m a t t a k a a n 
k a m p a u k s i s t a , j o i h i n p a l a t a a n 
useaan o t t eeseen ; to isel la kun on 
siisti j a k a u s keskel lä pää tä j a toi­
sella kesy t tämätön lei jonanharja-
mainen vaalea p e h k o , j o t a yl is tä­
vät niin mie s - kuin na i spuol i se t ­
kin ihaili jat! R o m a a n i kuvaak in 
e l äväs t i v a l l a n k u m o u k s e n ajan 
M o s k o v a n kul t tuur ie lämää j a sii­
hen kuu luv ia henki lö i tä , niin vir­
kavaltaa kuin kus tannusmaai lman 
hän tähe ikke jä , jo i l l a ei su inkaan 
a ina ol lut puhta i ta j a u h o j a pus ­
s i s saan . O s a n s a k e r t o m u k s e s s a 
saa m y ö s toverus ten vi lkas sos i ­
aa l inen e l ämä , Jesen in in t iheään 
va ih tuva t j a mon ina i se t ihas tuk­
set sekä t ämän p rob lemaa t t i nen 
s u h t a u t u m i n e n j ä l k i k a s v u u n s a , 
m y ö h e m m ä s s ä v a i h e e s s a k u v i ­
oon m u k a a n tu leva tuhoisa rak­
kaus tanssi ja tar Isadora D u n c a n -
iin, mu t t a m y ö s eri t täin läheinen 
t o v e r u u s - j a k i i n t y m y s s u h d e 
kahden runoilijan välillä, jo ta edes 
na i s suh tee t e ivä t y l e e n s ä pys ty 



j ä r k y t t ä m ä ä n . Vasta teoksen lop­
pupuo le l l a , kun M a r i e n g o f löy­
tää s y d ä m e n s ä val i tun, näyt te l i ­
j ä t ä r A n n a Nikr i t inan , v i i lenevät 
runoi l i j a toverus ten väli t , e ivä tkä 
n e r o m a a n i n m u k a a n k o s k a a n 
palaa ennal leen. 

E n n e n k a i k k e a Romaani vail­
la valhetta on kui tenkin romaan i 
m y ö s imagin is t i ses ta t a idesuun­
t a u k s e s t a , sen s y n n y s t ä j a ku­
ko is tukses ta , j a s i ihen kuu luv ien 
ihmis ten kohta lois ta . Imagin i smi 
vaikutt i vuos ina 1919-1924 j a oli 
o sa er i la is ten suun taus ten j a - i s ­
mien kirjoa, joka Venäjällä kukois­
ti ennen kuin sos ia l ismi alkoi k o ­
valla kädellä rajoittaa maan taide-
e lämää . Suuntaus jul ist i kuvan it­
s e n ä i s y y t t ä j a o m a e h t o i s u u t t a , 
sen t a r k o i t u k s e n a ol i e l v y t t ä ä 
kulunut runokiel i j a luoda uusi il­
ma i su . Näin syn tyvän metafor i ­
s e n k u v a s t o n p e r u s p i i r t e i s i i n 
kuului t ietty s o k e e r a a v u u s , j o k a 
saat i in a ikaan yhd i s t ämä l l ä vas ­
takohta i s ia , eri tyyl i rekis te re ih in 
kuuluvia , kuvia , jo l lo in y levän j a 
a lha isen yh t e i sva iku tuksena saa­
vutet t i in uusi ta i tee l l inen t ehok­
k u u s . I m a g i n i s t i t e i v ä t t e h n e e t 
e roa korkean j a a lhaisen, l ikaisen 
j a puhtaan välil lä, mikä tuotti kir­
j a l l i suu teen j a runou teen e n n e n ­
n ä k e m ä t ö n t ä mater iaal ia . Taidet­
ta teht i in niin mä tänev i s t ä h e v o -
senruho i s ta kuin perä ru i ske i s ta ­
kin, j o t ka saat toivat yhdis tyä yle­
vään , roman t t i seen kuvas toon j a 
tuot taa täys in uuden la i sen ta ide-
s i s ä l l ö n . N i i n p ä M a r i e n g o f i n 
t e o k s e s s a k i n v i l i see ni in mu i t a 
imaginis te ja (Jeseninin j a kirjoit­
tajan lisäksi m y ö s Vadim Serse -
nevits j a Rjurik Ivnev) kuin suun­
tauksen y le iseen to imin taan liit­
t y v i ä y k s i t y i s k o h t i a — n ä i s t ä 
maini t takoon imaginistien harjoit­
t a m a vi lkas kus t annuse l ämä sekä 
kirjal l inen kahvi la n imel tään Pe­
gasoksen pilttuu, samoin kuin sen 
edus ta j ien k ä y t ä n n ö n pilat mui ­
den kirjailijoiden kus tannuksel la , 
manifes te ja j a i skulausei ta unoh­
t a m a t t a . 

Romaani vailla valhetta on 
as iantunt i jo iden m u k a a n pääpi i r ­
t e i s sään t o d e n m u k a i n e n k e r t o ­
m u s J e s e n i n i n j a M a r i e n g o f i n 
y s t ä v y y d e s t ä , v a i k k a se o n k i n 
syytä lukea e n n e n m u u t a ta i teel­
l isena teoksena ; se on imaginis t i -
nen romaan i j a i lmentää sel la ise­
naan selvästi kou lukunnan perus­
per iaat te i ta . Korkea j a a lha inen 
tyyl i j a t a so t s e k o i t t u v a t t eok­
sessa j a tkuvas t i ; r inta r innan elä­
vän a j a n k u v a n j a u se in va r s in 
p roosa l l i s t enk in faktojen kanssa 
e lää t eoksessa m y ö s y levä r u n o ­
us , j o s t a tulee yksi sen kan tav ia 
e l e m e n t t e j ä . J e s e n i n i n r u n o j e n 
synnyn olosuhteet kuvataan teok­
sessa elävästi j a runot saavat usein 
m y ö s p u h u a o m a s t a puo les t aan ; 
mitä taas tu lee e tenkin p roosan 
par issa ans io i tuneeseen t eoksen 
kirjoit tajaan, hal l i tsee hänen ker­
tojanäänensä muis te lmia suveree­
nisti a ina alun kou lumuis t e lu i s t a 
lopun t raagiseen pää tökseen , J e ­
seninin i t s emurhaan . T ä m ä traa­
g inen p ä ä t ö s p i s t e ku i t enk in s i­
v u u t e t a a n n ä i s s ä m u i s t e l m i s s a 
va ikenemal l a j a e tään tynee l lä to­
t eamukse l l a , r yh tymä t t ä herkut ­
t e l e m a a n y k s i t y i s k o h d i l l a . R o ­
m a a n i n h a l l i t s e v i n t a k u v a s t o a 
ova t imagin is te i l le keske ise t he-
v o s m e t a f o r a t , j o t k a t o i s t u v a t 
m o n i n a i s e s t i t e o k s e n m i t t a a n ; 
milloin imaginistien keskushenki­
löltä luonnehd i t aan eri hevos ro -

D a n i i l H a r m s : Ensiksikin ja 
toiseksi. K o o n n u t j a s u o m e n ­
tanut Kat ja L o s o w i t c h . J y v ä s ­
ky lä : D e s u r a , 2 0 0 2 . 

Nyt kun Venäjäl lä on i lmes tynyt 
v i imeinenkin osa Daniil Harmsin 
koo tu i s t a t eoks i s t a , on i lahdut ­
tavaa , et tä o l e m m e saaneet Des -
uran kus t an t amina j a Katja L o -
sowitchin kääntäminä lisää tämän 
vuos ina 1905-1942 e läneen p ie-

duil la, milloin taas e t e e m m e vyö­
ryte tään kuvo t t av ia kuvia nä län­
h ä d ä n ajan M o s k o v a s t a , j o s s a 
kuol le iden hevos ten ruhot loju­
vat kaduil la lintujen j a koirien ka­
lu t tavana , mi l lo in taas ker ro taan 
Jesen in in y l imaal l i sen lyyr ises tä 
k o k e m u k s e s t a j u n a m a t k u s t a j a n a 
Venäjän maaseudu l l a hänen näh­
d e s s ä ä n p u n a h e h k u i s e n va r san 
y r i t t ä v ä n j u o s t a t äy t t ä v a u h t i a 
puksut tavan veturin ki inni . T ä m ä 
runsaast i inter tekstuaal is ia viitta­
uks ia j a le iki t te lyä s isä l tävä teos 
on t a i t ee l l i s e s t i k o r k e a t a s o i s t a 
lue t tavaa kaiki l le venä lä i sen kir­
j a l l i suuden j a er i toten avantgar ­
den ystävi l le , j a siitä väl i t tyy elä­
vä kuva 1920- luvun M o s k o v a n 
kult tuurielämästä. Se on leikkisän 
i ronian mut ta m y ö s esiin p i lkah-
t e l e v a n h a i k e u d e n s ä v y t t ä m ä 
muis t e lma teos ys täväs tä j a koko­
naisesta aikakaudesta, joka ei enää 
palaa. Kuukas jä rven s u o m e n n o s 
onn i s tuu vä l i t t ämään M a r i e n g o ­
fin säkenö ivän kuvakie len ja ke­
peän i ronisen tyyl in , j a T a m a r a 
P r e s s a n s a i t s e e j ä l l e e n k a i k e n 
posi t i iv isen ma in innan siitä, että 
Mar iengof in muis te lmien kal ta i ­
nen ha rv ina i suus on saatu kään­
net tyä j a ju lka i s tua . Kyseessä on 
ehdoton he rkkupa la ka ikkien Ve­
näjän kul t tuur in ys tävien naut i t ­
t avaks i ! 

H a n n a R u u t u 

tar i la iskir ja i l i jan teks te jä m y ö s 
suomeksi - edellinen saman kään­
täjän s u o m e n n o s k o k o e l m a S a f /M-
mia i lmestyi vuonna 1988, j a täs­
tä l o p p u u n m y y d y s t ä pa inokses ­
ta on otettu p e h m e ä k a n t i n e n uu­
s in tapa inos v u o n n a 2 0 0 0 . 

P e h m e ä k a n t i n e n on m y ö s nyt 
p u h e e n a o leva k o k o e l m a n imel ­
tään Ensiksikin ja toiseksi. Kirja­
s i n k o k o on taval l is ta suu rempi , 
mikä sel i t tyy e h k ä sillä, et tä vai-

Lisää Harmsia suomeksi (!) 


